Algis Budrys 


Barbarzyncy 

(The Barbarians) 


If, February 1958 

TIumaczenie Witold Bartkiewicz © Public Domain 
© Public Domain 

This text is translation of the novelette "The Barbarians" by 
Algis Budrys, first publication in If, February 1958, 
published by Project Gutenberg, January 2, 2010 [EBook #30828] 
According to the included copyright notice: 

"This etext was produced from If Worlds of Science Fiction 
February 1958. Extensive research did not uncover any evidence 
that the U.S. copyright on this publication was renewed". 

It is assumed that this copyright notice explains the legal 
situation in the United States. Copyright laws in most 
countries are in a constant state of change. If you are 
outside the United States, check the laws of the appropriate 
country. 

Copyright for the translation is transferred by the translator 
to the Public Domain. 

Gala kolekcj^ tlumaczonych przeze mnie utworow SF znalezc mozna pod adresem: 
http://archive.org/search.php7quersarsubiect%3A%22WB kolckcia%22&sort=-publicdatc 


1 



Dokfadnie w chwili, gdy zobaczyf przysadzisty, czarny tankietka 
Barbarzyncy toczycy siQ pospiesznie w strong grupy skaf, mfody Giulion 
Geoffrey zdaf sobie sprawQ, ze nie udafo mu siQ. Lufa jego dziafa wciyz 
jeszcze byfa goryca po wystrzeleniu pocisku, ktory tylko zablokowaf 
wiezyczk^ Barbarzyncy. Szarpnyf za dzwigni^ na sterburcie, aby obrocic 
si$ na pozycjQ do konczycego strzafu. Wsz^dzie wokof niego resztki 
najezdzczej armii Barbarzyncow, rozbijane byfy na pfonyce kawafki przez 
pojazdy opancerzone Ligi Wybrzeza. Nocne ciemnosci rozcinafy fale ognia 
armatniego, a zgiefk pracujycych silnikow, strzelajycych dziaf i 
rozdzieranych metalowych pancerzy, tworzyf kakofoniczny ilustracjQ 
punktu kulminacyjnego pierwszego decydujycego zwyci^stwa Ligi 
Nadbrzeznej nad najezdzcami z gf^bi lydu. 

Mfody Geoffrey mogf sfusznie uwazac, ze powinien zwienczyc ten 
punkt kulminacyjny, osobiscie niszczyc pojazd najwi^kszego ze 
srodlydowych barbarzyncow; samego ich generafa. Ustawif celownik na 
szkarfatnej niedzwiedziej fapie, namalowanej na zaokryglonym boku 
wiezyczki, i pofozyf dfon na dzwigni ognia. 

Kytem oka dostrzegf inny tankietka, p^dzycy po jego lewej stronie. 
Spojrzaf na niy dokfadniej, zauwazyf doskonafy jakosc jej wykonania i 
zorientowaf siQ, ze byf to jeden z pojazdow Ligi. Dostrzegf nawet insygnia; 
opancerzona pi^ta depczyca fan zboza; Harolde Dugald, z sysiedniego 
lenna. Geoffrey utrzymywaf z Dugaldem chfodno uprzejme stosunki - nie 
podobaf mu siQ sposob, w jaki ten czfowiek traktowaf swoich poddanych - 
a teraz poczuf dreszcz oburzenia z powodu proby przywfaszczenia sobie 
czQsci jego chwafy. 

Zobaczyf, ze wiezyczka Dugalda zacz^fa siQ przemieszczac i 
pospiesznie sprobowaf oddac konczycy strzaf do tankietki Barbarzyncy, 
zanim drugi pojazd Ligi zdyzy wystrzelic. Ale Dugald nie celowaf do 
Barbarzyncy. Najpierw musiaf usunyc Geoffreya ze sceny. Kiedy strzelif, 
niemal z najblizszej odlegfosci, swiat w oczach Giuliona zdawaf si$ 
eksplodowac. 

Jakims sposobem, zaden z p^dzycych ze swistem odfamkow metalu, 
go nie trafif. Ale tankietka, choc solidna, nie mogfa dac mu cafkowitej 
ochrony. Zostaf wyrzucony gwaftownie w powietrze, jego zebra uderzyfy w 
bok wfazu, a nast^pnie spadf na skalisty ziemiQ podgorza; obolafy, 
oszofomiony, doprowadzony do stanu pofprzytomnosci, lezaf niemrawo 
oklepujyc tlycy siQ tunikQ, podczas gdy Dugald skr^cif zfosliwie w jego 
strong, niemal miazdzyc go jedny gysienicy. Zobaczyf, jak tankietka 
Dugalda zmierza mi^dzy skafy za Barbarzyncy, a potem nagle bitwa siQ 
dla niego skonczyfa. Dugald, Barbarzynca; wszystkie grzmiyce potwory, 
ktore zderzyfy siQ tutaj na wschodnim wybrzezu, ktore kiedys, dawno, 
dawno temu byfo cz^sciy Stanow Zjednoczonych Ameryki - wszystko to 
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nagle, jak to bywa w bitwach, przemiescilo siQ w jakims innym kierunku i 
pozostawilo Giuliona Geoffreya, rannego i nieprzytomnego, lez^cego w 
ciemnosciach nocy. 


Obudzil siQ czuj^c struzki zimnej wody w ustach. Jego wargi przywarly 
do gwintowanego metalu szyjki manierki, i poczul ze czyjas ogromna r^ka 
podtrzymuje mu ramiona. Nad sob^., na tie gwiazd, widzial tylko zarys 
szerokich ramion i masywnej glowy. Hucz^cy, lagodny glos powiedzial: 

— W porz^dku, chlopcze, a teraz polknij troche, zanim wszystko siQ 
zmarnuje. 

Rozejrzal siQ w nocnych ciemnosciach. Byly spokojne jak dno grobu. 
Nic nawet nie drgn^lo. Wci^gn^l nierowny oddech, ktory zakonczyl siQ 
gwaltownym sapni^ciem, a hucz^cy glos spytal: 

— Zebra? 

Skin^l glow^ i zdolal wysapac zduszone: 

— Tak. 

— Trudno siQ dziwic — mrukn^l nieznajomy. — Widzialem, jak 
wylatujesz ze swojego czolgu, jak korek wyskakuj^cy z butelki wina. Ten 
strzal, ktory ciQ trafit, byl naprawdQ niezly. Miales szcz^scie. — Szeroka 
r^ka przycisn^la go do ziemi, gdy wspomnienie o zdradzie Dugalda 
poderwalo jego cialo na nogi. — Nie ruszaj siQ, chlopcze. Dam ci chwilQ na 
zlapanie oddechu i owin^ ciQ bandazami. B^dziesz zyl, by mu odplacic, ale 
nie dzisiaj. Musisz poczekac na inny dzien. 

W glosie nieznajomego zabrzmialo cos, co Geoffrey rozpoznal jako sil$ 
zmuszaj^c^ ludzi do posluszenstwa innym ludziom. Byla to mieszanina 
kompetencji, pewnosci siebie, i co wi^cej, spokojnego, zdrowego 
rozs^dku. Dzis wieczorem Geoffrey potrzebowal kogos takiego. Opadl na 
ziemi^, wdzi^czny nieznajomemu za pomoc. 

— Nazywam siQ Giulion Geoffrey z Geoffrion — powiedzial — i jestem 
twoim dfuznikiem. Kim jestes, nieznajomy? 

Ciemnosc zmienila si^ w gl^boki, smutny smiech. 

— W tej cz^sci swiata, chlopcze, nie nazywaj^. mnie zazwyczaj moim 
wlasciwym nazwiskiem. Nazywam siQ Hodd Savage - Barbarzynca. I ten 
strzal, ktory mi poslales, byl naprawdQ dobry. 

Milczenie mlodego Geoffreya trwalo przez dluzsz^ chwil^. Potem 
powiedzial plaskim, nieobecnym glosem: 

— Dlaczego dales mi wodQ, skoro i tak chcesz mnie zabic? 

Barbarzynca ponownie si$ rozesmial, tym razem z prawdziwym 

rozbawieniem. 

— Poniewaz, oczywiscie, nie zamierzam ciQ zabijac. Jestes zbyt 
dobrym kanonierem, zeby ciQ poslac na tamten swiat nozem. Nie... nie, 
chlopcze, w najblizszym czasie nie planujQ nikogo zabijac. W tej chwili, 
chcQ tylko siQ st^d wydostac i wrocic do domu. Muszq zebrac kolejn^ 
armiQ, aby odbic sobie t$ dzisiejsz^ odprawQ, jak^ daliscie mi wy, z Ligi. 

— Nast^pnym razem nie b^dziesz mial tyle szcz^scia — mrukn^l 
Geoffrey. — Jesli kiedykolwiek b^dziesz na tyle glupi, by ponownie 
najechac nasze ziemie, twoja skora zatrzepocze na wietrze. 
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Barbarzyrica klepn^l go w udo. 

— Na Boga — zachichotal, — wiedzialem, ze to nie jakis zwykly 
ksi^z^cy fagas, mnie wymanewrowal! — Pokr^cil glow^. — Ten drugi 
szczeniak powinien uwazac na ciebie, jesli kiedykolwiek ponownie 
skrzyzuj^ siQ wasze sciezki. Z latwosci^ zgubilem go w skalach. Mialem 
pecha, ze twoj strzal zniszczyl mi zbiorniki paliwa, bo inaczej bylbym juz w 
polowie drogi do domu. Jego potoczysty glos przycichl i zrobil siQ nieco 
gorzki. — Nie ma sensu zbierac moich ludzi. Nie zostalo ich wystarczaj^co 
wielu, na druzyn^ dla kaprala. 

— Co masz na mysli mowi^c, jesli kiedykolwiek ponownie skrzyzuj^ siQ 
sciezki, moja i Dugalda? WyzwQ go na s^d przez walk$, w dniu w ktorym 
b^dQ mogl ponownie wsi^sc do tankietki. 

— Nie bylbym tego taki pewien, chlopcze — stwierdzil lagodnie 
Barbarzynca. — Co takiego widac, tam daleko? 

Geoffrey odwrocil glowQ, by pod^zyc wzrokiem za ciemnym 
ramieniem, i zobaczyl w oddali blask swiatla. Rozpoznal, co to jest; wielkie 
ognisko, z rozstawionymi dookola tankietkami panow Ligi. 

— Dziel^ lupy - wzi^tych do niewoli jencow, ktorzy b^d^. pracowac we 
mlynach; to z waszego sprz^tu, co nadal nadaje siQ do uzytku; wasze 
wozy z rzeczami. I tak dalej. Co z tego? 

— Ach, tak, moje wozy z rzeczami — mrukn^l Barbarzynca. — Coz, 
wrocimy do tego. Jak myslisz, co jeszcze dziel^? 

Geoffrey zmarszczyl brwi. 

— Chyba... nic wi^cej. Zaraz! — Usiadl ostro, ignoruj^c bol^ce zebra. — 
Lenna martwych szlachcicow. 

— Wlasnie. Wasza rozpadaj^ca siQ mala Liga, trzymala siQ wspolnie na 
tyle dlugo, aby tym razem nam przylozyc, ale teraz ksi^z^ta rozdzielaj^ 
si$ i wracaj^ do swoich oddzielnych posiadlosci. Po powrocie, powroc^ do 
poz^dliwego spogl^dania na swoje ziemie i moze nawet troche powalcz^ 
mi^dzy sob^, dopoki nie wtocq. A w tej chwili, chlopcze, jestes biedny jak 
mysz koscielna - bez lenna, bez ziem, bez tytulu - chyba ze masz 
spadkobiercQ? 

Geoffrey potrz^sn^l z roztargnieniem glow^. 

— Nie. Nie ozenilem siQ. Jest tak jak powiedziales. 

— I po prostu sprobujesz odzyskac swoj^ wlasnosc. Nie... nie, nie 
b^dzie tak latwo uzyskac jej zwrotu. Chyba nie chcialbys bye poddanym 
we wlasnym poprzednim gospodarstwie? 

— Dugald kazalby mnie zabic — stwierdzil gorzko Geoffrey. 

— A wiQC rozumiesz, chlopcze. Jedynym atutem, jaki masz, jest to, ze 
Dugald mysli, iz nie zyjesz - mozesz bye tego pewien, bo inaczej 
obudzilby ci$ zabojea, a nie ja. To juz jest cos, przynajmniej. To pocz^tek, 
ale b^dziesz musial starannie planowac swoje dzialania i nie spieszyc siQ. 
Z pewnosci^ nie planowalbym niczego, dopoki twoje cialo nie wyzdrowieje, 
a mozg nie b^dzie mial trochQ czasu zeby popracowac. 

Mlody Geoffrey zamrugal strz^saj^c Izy wscieklosci. Mysl o utracie 
miasteezka i ziemi, ktore zostawil mu ojeiee, bylo to niemalze wi^cej niz 
mogla zniesc jego gor^ca krew. Pami^c o wielkiej starej Twierdzy, ktora 
dominowala nad miastem, z jej korytarzami o scianach obwieszonych 
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gobelinami, i komnatami rozswietlonymi blaskiem pochodni, stala siy dla 
niego nagle bardzo cenna. Poczul ostre uklucie bolu na mysl, ze dzis 
wieczorem musi spac na polu, jak jakis kryjycy siy banita, podczas gdy 
Dugald najprawdopodobniej upil siy winem z Geoffrion i odsypial bol glowy 
na grubych futrach lozka Geoffreya. 

Ale Barbarzynca mial racjy. Potrzebny byl czas - a to oznaczalo, ze 
przynajmniej do pewnego stopnia losy jego i Savage'a splataly siy razem. 
Geoffreyowi przyszlo do glowy, ze mogl trafic na gorszego partnera. 

— A teraz, chlopcze — zaproponowal Barbarzynca — dopoki nie robisz 
nic innego, rownie dobrze mozesz mi pomoc przy moim problemie. 

Swiadomosc, tego kim byl ten czlowiek, powrocila gwaltownie do 
glowy mlodego Geoffreya. 

— Nie pomogy ci w ucieczce na wlasne ziemie, jesli o to ci chodzi — 
powiedzial szybko. 

— Sam siy tym zajmy, kiedy nadejdzie na to czas — sucho 
odpowiedzial myzczyzna. — W tej chwili mam na mysli cos innego. Dziel^ 
woz z moimi rzeczami, jak powiedziales. Obecnie, nie mam nic przeciwko 
temu, poniewaz wiykszosc z nich i tak kiedys nalezala do nich. To jest, nie 
przeszkadza mi to w tym roku. Ale jest jeszcze cos, co jeden z was, 
kogucikow, bydzie chcial ze soby. zabrac do domu, a ja nie mogy mu na to 
pozwolic. W moim osobistym wozie jest pewna kobieta i mam zamiar j^ 
odzyskac. Ale jesli mamy to zrobic i do rana opuscic ten kraj, lepiej siy do 
tego zabierzemy. 

Jak kazdy inny mlody czlowiek ze swych czasow i miejsca, Geoffrey 
mial wyrazne poczucie obowiyzku, zwiyzane z bezpieczenstwem i dobrym 
traktowaniem dam. Natomiast mial zupelnie odmienny stosunek do kobiet, 
ktore nie byly damami. Nie mial najmniejszego pojycia, ktore z podejsc 
zastosowac w tej sytuacji. 

Jak^ kobiety Barbarzynca mogl zabrac ze soby. na wojny? Jakiego 
rodzaju kobiety w ogole mieli srodlydowi barbarzyncy? Mial bardzo 
niewiele wiedzy potrzebnej do dalszego dzialania. Srodlydowcy od pokolen 
pojawiali siy zza zachodnich gor, lupine i plydrujyc niemal do woli, czasami 
pozostajyc na zimy, ale zwykle znikajyc wczesnyjesieni^, unoszyc lupy z 
powrotem do swej tajemniczej ojczyzny, na wielkiej rowninie Missisipi. 
Cywilizacja wybrzeza, mimo wszystko, jakos obronila siy przed rzuceniem 
na kolana; w tym ostatnim pokoleniu, pomimo ze barbarzyncy mieli za 
przywodcy samego Barbarzyncy, Liga Wybrzeza zdolala siy zjednoczyc - 
ale nikt, przez caly ten czas, nie zdolal zbyt wiele siy dowiedziec, o tych 
okrutnych, dobrze zorganizowanych najezdzcach. I nikt specjalnie siy o to 
nie troszczyl. A juz z pewnosci^ nikt nie probowal dowiadywac siy niczego, 
co nie bylo potrzebne na polu bitwy. 

Tak wiyc mlody Giulion Geoffrey stanyl przed powaznym problemem. 
Ta kobieta Barbarzyncy - czy rzeczywiscie byla to dobra kobieta, dama, a 
zatem miala prawo do pomocy w trudnej sytuacji, ze strony wszystkich 
dzentelmenow; czy tez byla obozow^ dziewk^, absolutnie godn^ by jy. 
uznac za lup wojenny? 
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— No coz, chodzmy, chtopcze — barbarzynca niecierpliwie zahuczat, 
przerywaj^c w tym miejscu jego rozmyslania. — Czy chcesz, zeby Dugald 
cieszyt siQ ni^ dzis wieczorem, ze wszystkimi innymi? 

I to przekonato Geoffreya. Podniost siQ, nie lubi^c co prawda sztyletow 
wbitych w piers, ale jeszcze bardziej nie podobata mu siQ mysl o 
sprawieniu kolejnej przyjemnosci Dugaldowi. 

— Chodzmy zatem. 

— No wreszcie, chtopcze — zachichotat Barbarzynca. — Zobaczmy 
teraz, czy uda nam siQ po cichu przedostac na skraj obozowiska. 

Wyruszyli - niezbyt cicho, bior^c pod uwag$ ogromn^ masQ 
Barbarzyncy, ktora czasami opierata siQ o szczupte ramiQ Geoffreya, i 
poniewaz obaj nie byli pewni w ciemnosciach, na czym stawiaj^. swe 
stopy. Ale przedostali s\§ niezauwazeni - po prostu dwie kolejne poobijane 
w bitwie postacie, na polu, na ktorym mozna siQ byto spodziewac wielu im 
podobnych - i tylko to si$ liczyto. 

Hatas i zamieszanie towarzysz^ce podziatowi tupow, stanowity dla nich 
dodatkow^ pomoc; bez trudu dotarli na skraj obozowiska. 


Bardzo interesuj^ce, w jaki sposob historia siQ powtarzata, niczym 
robak odrastaj^cy z kawatka swego data, ale odrastaj^cy w niewtasciwym 
miejscu. Na jednym koncu zatamania czasu - swiezej, rozowej blizny - 
znajdowato siQ ropiej^ce piekto ognia i dymu, w ktorym nikt nie mogt miec 
nadziei, ze przezyje. A jednak ludziom si$ to udato, jak zwykle zreszt^. Po 
drugiej stronie zatamania czasu - na koncu Giuliona Geoffreya, czasach 
Harolde'a Dugalda, dniach Barbarzyncy - w Erie, w Pensylwanii byty 
twierdze i lenna, wasale w Nowym Brunszwiku i wielki, smierdz^cy labirynt 
niskich na wpot drewnianych domow, na wyspie Manhattan. Gdyby 
odzyskiwanie sit po kauteryzuj^cych bombach wodorowych, potrwato kilka 
wiekow dtuzej, te rzeczy mogtyby istniec nadal. Ale mogtyby miec inne 
nazwy, a historia ludzkosci mogtaby rozpoczynac siQ zaledwie kilkaset lat 
przedtem. Jednak stato siQ inaczej. Zwi^zek z przesztosci^ przetrwat. Na 
Manhattanie byta w^ska, wybrukowana kocimi tbami sciezka, posrodku z 
rynsztokiem petnym sptywaj^cych sciekow, ktora wci^z nazywata siQ Pi^t^ 
Alej^. Biegta mniej wi^cej tak, jak stary Broadway, nie dlatego, ze nie byto 
nikogo, kto potrafitby czytac pozotkte stare mapy, ale dlatego, ze 
miernictwo znow byto w kompletnych powijakach. Przez Hudson byta 
przeci^gana mi^dzy dwiema linami barka, i nazwano j^ promem Mostu 
George'a Waszyngtona. To byto zatamanie historii, a nie przerwa w niej. 

Ale Rzymu nie da siQ odbudowac w jeden dzien. Hodd Savage - 
Barbarzynca, cztowiek, ktory przybyt z gt^bi l^du, by uderzyc na kiepsko 
wybudowane mury cywilizacji - zacisn^t dton na ramieniu Giuliona 
Geoffreya, chrz^kn^t, wskazat gtow^ na gromadQ stoj^cej przy ognisku 
szlachty, i mrukn^t: 

— Postuchaj. 

Geoffrey stuchat. 
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Szlachcice znajdowali mi^dzy nim a ogniem i prawie wszystkich widzial 
tylko jako ciemne sylwetki. Tu i owdzie, ktorys z ludzi zwrocony byl w 
strong ognia pod takim k^tem, ze Geoffrey byl w stanie dostrzec gruby luk 
brwi, wystaj^cy policzek, czy tez zgi^ty nos. Ale to nie wystarczalo aby ich 
rozpoznac. Wszyscy szlachcice ubrani byli w ekwipunek bojowy, 
poplamiony lub podarty po bitwie. Ich uprz^z poprzesuwala siQ, tuniki 
poprzekrzywialy i byli stloczeni tak blisko siebie, ze kontur jednego z nich 
stapial siQ z kiepsko uksztaltowanym cieniem nast^pnego. Glosy mieli 
ochryple po popoludniowych krzykach. Niektorzy nadal byli oszolomieni 
odpr^zeniem po spi^ciu walki i zachowywali siQ glosno. Inni, wyczerpani, 
wymamrotali cos w tie jak chor kretynow. Gestykuluj^cy, mamrocz^cy, 
krzycz^cy, w migocz^cych cieniach, zbici w jeden kl^b czerni, 
rozswietlonej tu i owdzie przez czerwone policzki, Isni^ce czolo nad 
oczodolem tak atramentowym i pustym jak bezdenna otchlan, wygl^dali 
jak zjawisko z tych ponurych, mglistych wiekow, zanim Ziemia zd^zyla siQ 
do konca uformowac. 

Z masy wybijaly dwa kloc^ce siQ glosy: 

— Powiedzialem, ze te trzy barbarzynskie tankietki s^. moje! 

— B^d^. twoje, po moim trupie! 

— Mnie siQ poddali! 

— Poniewaz zmusilem ich do poddania. 

— Do poddania, co ty powiesz! Czaifes siQ wokof nich jak kulawy pies, 
a teraz, kiedy wzi^lem ich do niewoli, chcesz swoj^. kosc! 

— Wygl^dales na bardzo ucieszonego, kiedy mnie zobaczyles w ogniu 
bitwy. Nazwij mnie jeszcze raz psem, a nabijQ ciQ jak szczura na widly. 

Nikt inny w grupie szlachty, nie zwracal na nich uwagi. Nikt nie mial 
czasu na inne spory, poza swoim wlasnym, a cala kfoc^ca siQ czereda, 
wygl^dafa na gotow^, by w kazdej chwili rozpasc si$ na grupki - 
wyci^gn^c bron boczn^ i noze, i rzucic siQ do gwaltownej walki. 

Barbarzynca cicho splun^l. 

— Oto jest twoja Liga Wybrzeza, chlopcze. Oto twoje zgromadzenie 
wolnych ludzi. Wyst^p przed nimi i popros o zwrot swoich ziem. Chcesz 
sprobowac? 

— Juz wczesniej zdecydowalismy, ze to nie byloby m^dre — odparl z 
irytacj^ Geoffrey. On sam nigdy specjalnie nie dbal o te nieuniknione 
pobitewne targi, ale irytowalo go to, ze barbarzynca z gl^bi l^du wyglaszal 
tak celne uwagi. — Pewnie, kiedy wy wygrywacie, jest zupelnie inaczej, 
co? 

— Niespecjalnie. Ale my nie jestesmy cywilizowani. Ruszajmy, 
chlopcze. 

W milczeniu obeszli blask ognia i ruszyli w strong zaparkowanych 
pojazdow schwytanego taboru z zapasami Barbarzyncy. Ziemia byla 
nierowna i pokryta zaroslami. Nieraz Barbarzynca wpadl na Geoffreya, 
zmuszaj^c go do zacisni^cia z^bow, z powodu bolu w klatce piersiowej. 
Ale nie widzial sensu, aby o tym mowic. 

— Tam jest moj woz — barbarzynca powiedzial z ochryplym 
pomrukiem. Geoffrey zerkn^l przez krzaki na opancerzon^ przyczepQ, 
ktorej plaskie boki byly zupelnie pozbawione ozdob, z wyj^tkiem 
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szkartatnej niedzwiedziej tapy, namalowanej na drzwiach. Za 
szczelinowymi oknami btyszczato swiatto latarni, i Barbarzynca chrz^kn^t z 
satysfakcj^. — Ona ci^cjle jest w srodku. W porz^dku. Zatatwimy to w 
parQ sekund. 

Pomimo ze nie do konca byt przekonany, Geoffrey spytat z 
ciekawosci^: 

— A co to jest, sekunda? 

— Odcinek czasu, chtopcze - jedna szescdziesi^ta minuty. 

— Och. Co, u licha, miatbys tak doktadnie mierzyc? 

— Wyci^ganie w pospiechu kobiet z przyczep, chtopcze. A teraz, 
rozejrzyjmy si^ za wartownikami. 


Przyczepy pilnowato dwu straznikow - jak zauwazyt Geoffrey, byli to 
zbrojni z gospodarstwa Dugalda - uzbrojeni w srutowki, wylegiwali siQ w 
cieniu. Jeden z nich miat buktak z winem - Geoffrey wyraznie styszat 
bulgotanie - a drugi przez caty czas odwracat siQ od pilnowanej przyczepy, 
aby przystuchiwac siQ wrzaskom i krzykom dochodz^cym z pozostatych 
pojazdow taboru, na ktorych inni straznicy nie byli az tak powsci^gliwi w 
stosunku do nowej wtasnosci swoich panow. 

— WidzQ, ze znalezli wozy kwatermistrza — sucho stwierdzit 
Barbarzynca. — A teraz, chtopcze - ty zajmiesz siQ tym z prawej, a ja 
wezmQ tego z lewej. Masz - trzymaj moj noz. Ja nie b^dQ go potrzebowat. 
— Barbarzynca wyci^gn^t stalowe ostrze dtugosci krotkiego miecza, ale 
dziwnie zakrzywione i naostrzone tylko po jednej stronie. — Jesli b^dziesz 
mogt, pchnij nim, ale gdybys musiat ci^c, to ostrze przejdzie nawet przez 
przedramiQ cztowieka. Pami^taj, ze to nie jest jeden z tych waszych 
przerosni^tych sztyletow. 

— A dlaczego miatbym dla ciebie zabic cztowieka? 

— Myslisz, ze ten cztowiek nie b^dzie probowat zabic ciebie? 

Geoffrey nie znalazt na to satysfakcjonuj^cej odpowiedzi. Raptownie 

ruszyt w strong zarosli, trzymaj^c noz Barbarzyncy i zastanawiaj^c siQ, jak 
dalece byt mu zobowi^zany, za obandazowanie piersi i pot litra wody. No 
coz, obowi^zki m^zczyzny wobec kogos kto go uratowat, byty dosyc jasne, 
a poza tym, coz innego mogt zrobic? 

Wina za to wszystko spadata bezposrednio na gtowQ Dugalda, i 
Geoffrey nie byt mu za to wdzi^czny. Przeslizgn^t siQ przez krzaki, az 
znalazt siQ zaledwie kilka metrow od m^zczyzny z buktakiem, i czekat 
kiedy Barbarzynca pojawi siQ na drugim koncu przyczepy. 

Kiedy si$ pojawit, stato siQ to dose nagle, jak to zwykle bywa w takiej 
sytuaeji. W jednej chwili drugi wartownik wyci^gat szyjQ, by popatrzec na 
to, co dziato siQ gdzie indziej. W nast^pnym momencie padt na kolana, 
charcz^c przez zduszone gardto, z r^k^ Barbarzyncy pod brod^. i jego 
kolanem gotowym do ponownego wcisni^cia w kark. 

Geoffrey rzucit siQ do przodu, w strong swego wtasnego celu. Straznik 
ze zdumieniem upuscit buktak i wpatrywat si$ w to, co siQ dziato z jego 
towarzyszem. Kiedy ustyszat, jak Geoffrey wyskakuje z zarosli, jego 
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zwrocona ku niemu twarz, byla biala i dziwnie nabrzmiala przez wstrz^s, 
jakby wszystkie kosci w niej wyschly. Zwykle pewnie okazalby si^ dosyc 
groznym przeciwnikiem. Ale wszystko dzialo siQ dla niego zbyt szybko. 

Geoffrey nigdy w zyciu nie zabil nikogo kto nie byl szlachcicem. W 
kazdym b^dz razie nie celowo i nie z bliskiej odlegfosci. Kompletnie 
zdezorientowany i bezradny wygl^d przeciwnika, jakos zd^zyf dotrzec do 
jego mozgu i przypomniec, ze nie byl to ktos mu rowny - ze ten czlowiek 
pozbawiony byl najmniejszych szans, w uczciwej walce - czy tez w 
jakiejkolwiek innej, jesli juz o to chodzi. Geoffrey nie mogf przestac 
rozwazac uczciwosci tej walki. To byla podstawowa zasada jego edukacji i 
srodowiska. Co wi^cej, bylo w tym trochQ prawdy. 

Nie rnogl zabic tego czlowieka. Podniosl r^kQ i uderzyl plasko w bok 
glowy straznika, szerokim nozem Barbarzyncy, i rozpQdem gwaltownie 
przewrocil go na ziemi^. Ale jego przeciwnik mial tward^. glowQ. Popatrzyl 
szkl^cymi siQ, lecz przytomnymi oczyma i skrzywil si^: 

— Lord Geoffrey! 

Geoffrey uderzyl go ponownie i tym razem straznik zostal na ziemi, ale 
mleko siQ wylalo. Zebrawszy siQ na nogi, Geoffrey podbiegl do 
Barbarzyncy, ktory puscil drugiego straznika, by tamten padl na ziemiQ. 

— B^dziemy musieli siQ pospieszyc! — wydyszal Geoffrey. — Zanim 
ten czlowiek wroci do przytomnosci. 

Barbarzynca popatrzyl na niego z niesmakiem, ale skin^f glow^. 

— No to, siQ pospieszmy. — Podbiegl do drzwi przyczepy i uderzyl je 
na plask r^k^. — Chodzmy, Myka. 

W przyczepie rozlegly siQ odglosy bieganiny i zgaslo swiatlo. Drzwi si$ 
otworzyly i Geoffrey zobaczyl najpi^kniejsz^ kobiet^, jak^ kiedykolwiek 
widzial. 

Byla gibka prawie jak chlopiec, mimo ze wyraznie o kilka lat starsza od 
Geoffreya. Miaia krotkie wlosy w kolorze przekutej miedzi, wystaj^ce kosci 
policzkowe i plowe oczy. Miaia na sobie tunik^ i krotkie spodnie, a u jej 
pasa wisiala pusta kabura pistoletu. Oczywiscie nie byla dam^. Ale bylo 
juz za pozno, aby Geoffrey mial siQ tym przejmowac. Zatrzymala si$ w 
drzwiach, powoli kr^c^c glow^ w strong Barbarzyncy. 

— PrzysiQgam, Hodd — oznajmila niskim, rozesmianym glosem — ze 
pewnego dnia nie powrocisz z martwych, a ja b^dQ tym niesamowicie 
zaskoczona. 

— Tym razem bylo naprawdQ blisko — warkn^f Barbarzynca. Wskazal 
glow^ w strong Geoffreya. — Ten mlody kogucik wie, jak sobie radzic z 
wrogami. Kiedy jeszcze nauczy siQ, jak post^powac z przyjaciolmi, bye 
moze trzeba b^dzie przejsc na emeryturQ. 

Myka uniosfa ogniste brwi. 

— Och? Za tym musi stac niezla historia, chcialabym j^ poznac. 

— Porozmawiac mozemy zawsze — stwierdzil nieco nerwowo Geoffrey. 
— Ale nie zawsze b^dziemy mogli znalezc pust^ tankietkQ. 

— Racja, chlopcze — zgodzil siQ Barbarzynca. — Widzialem par^ 
pojazdow zaparkowanych z tamtej strony. 

— Tamte nalez^ do szlachty. Gdzies tutaj powinny bye jakies przej^te 
od twoich ludzi. 
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— Z mnostwem straznikow dookola. Nie, dzi^kujQ. 

— Nie przeszkadzalo ci to wczesniej. 

— Myka, jak zapewne zauwazyles, to cos wi^cej niz czolg. Tym razem 
zdobycz nie jest tego warta. Wolalbym po prostu przeslizgnyc siQ tarn, 
gdzie mozemy znalezc transport do wyboru. 

— Nie z mojy pomocy. 

Barbarzynca popatrzyl na niego i chrzyknyl. Wyglydal na dziwnie 
rozczarowanego. 

— Obstawialbym inaczej — wymamrotal. Potem jego kudlata glowa 
uniosla siQ i jedny r^ky otoczyl tali$ Myki. — W porzydku, zrobiQ to bez 
twojej pomocy. 

— Czy Myka przeszkolona jest, by kierowac tankietky i jednoczesnie 
walczyc? 

— Nie. 

— WiQC lepiej zrobmy to po mojemu. B^dzie kiepsko wyglydac, jesli 
sprobujesz wciskac dzwignie nap^du ztaman^ nogy. — Geoffrey skinyl 
glowy w strong prawej goleni Barbarzyncy. — To z tego powodu mnie 
wziyles, nieprawda? Widzialem, jak si$ chwieje, kiedy dusiles tego 
straznika. 

Myka spojrzala ostro na Barbarzyncy, ze zmartwiony twarzy, ale 
myzczyzna zachichotal. 

— W porzydku, koguciku, zrobimy to po twojemu. 

— Doskonale. 

Geoffrey wcale nie byl tego taki pewien. Nagle zostal wciygni^ty nie 
tylko w pomoc Barbarzyncy w ucieczce, ale takze w ucieczky razem z nim. 
Byl lekko zaskoczony swoim zachowaniem. Ale w tym czlowieku cos bylo. 
Cos warte oszczydzenia, bez wzglydu na wszystko. No i byla jeszcze ta 
drobna kwestia, ze go rozpoznano. Gdy Dugald dowie siy, ze Geoffrey 
wciyz zyje, pozostawanie w jego okolicy bydzie stanowilo powazne 
zagrozenie. Oczywiscie moglby po prostu pochylic siy nad nieprzytomnym 
straznikiem, z nozem Barbarzyncy... 

Szybkim ruchem rzucil bron jej wlascicielowi. 

To byl latwy wybor, pomyslal Geoffrey. Sama kradziez - a moze 
odzyskanie? - tankietki i wykorzystanie jej do ucieczki z Myky i 
Barbarzyncy., wcale nie oznaczala, ze musial jechac z nimi do krainy 
barbarzyncow. Kiedy straznik oprzytomnieje, pobiegnie z wiadomosciami 
do Dugalda. Geoffrey musial tylko oddalic si$ na kilka kilometrow, znalezc 
sobie schronienie i przeczekac. 

Kradziez jednej tankietki barbarzyncow, moglaby nawet umknyc 
uwadze. A straznikowi niekoniecznie musieli uwierzyc - no dobrze, to byla 
slaba nadzieja - ale w kazdym razie, nikt nie mial powodu podejrzewac, 
ze Barbarzynca wciyz zyje. Nie byloby ogolnego poscigu. 

Coz... moze nie. Byl jeszcze ten zolnierz zadlawiony na smierc 
silniejszym ramieniem niz Geoffreya, i ta kobieta Barbarzyncy, ktora by 
zgin^la. Moze bye z tego powodu sporo szumu. 

Geoffrey pokr^cil glowy z niecierpliwosciy i irytacjy. Tego rodzaju zycie 
wymagalo znaeznie wi^cej myslenia, niz byl do tego przyzwyczajony. 
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Wszystkie te nieprzewidywalne czynniki powodowaly, ze czlowiekowi 
kr^cilo siQ w glowie. 

I znow, moze niekoniecznie. Chodzilo o to, by zacz^c dzialac, zrobic 
cos co go st^d wyci^gnie, i zostawi mu na jutro swobodQ zrobienia tego, 
czego jutro b^dzie wymagac. Jak widac, przy odrobinie praktyki, myslenie 
niew^tpliwie przychodzi latwiej. 

— No dobrze — powiedzial zdecydowanie — ruszajmy w tym kierunku i 
zobaczmy, czy straznicy nie byli trochQ nieostrozni. 

Skin^l r^k^ na MykQ i Barbarzync^ i ruszyl pierwszy w strong zarosli. 
Wyci^cjn^l r$k$, aby odsun^c na bok gal^z, i prawie wpadl na Harolde 
Dugalda. 


Dugald byl niemal dokladnie w wieku Geoffreya i podobnych 
rozmiarow, ale mial cos, czego Geoffreyowi brakowalo - grozny wygl^d 
wilczego sprytu. 

Jego ciemne oczy byly zazwyczaj zw^zone, a dziwnie przekrzywione na 
bok usta, zawsze ukladaly si$ w grymas pomi^dzy zimnym usmiechem a 
warkni^ciem. Dlugie czarne wlosy zawijaly siQ u dolu glowy, a dlonie 
pokryte byly ci^zkimi zlotymi i srebrnymi pierscieniami. Mial po jednym na 
kazdym palcu, i wszystkie ozdobione byly kamieniami szlachetnymi. 

W tej chwili usta mu siQ rozchylily, a dlugie biale z^by wyraznie 
zalsnily w polmroku. 

— Wrocilem, zeby sprawdzic swoje lupy — oznajmil glosem 
przypominaj^cym pilk$, swiergocz^c^ na mi^kkim metalu. — I patrzcie, co 
znalazlem. — Otwarta lufa jego ci^zkiego, r^cznie wykonanego pistoletu 
celowala w oczy Geoffreya. — Znalazlem, mojego dawnego s^siada, 
zmartwychwstalego, w towarzystwie kulawego wroga i jego kobiety. 
Rzeczywiscie, moj dzien jest kompletny. 

Jedyn^ rzecz^, ktorej Geoffrey nie czul, byl strach. Wlokno cienkiej nici 
nagromadzonej wscieklosci bylo rozci^gni^te az do granic zerwania. 
Gdzies daleko w gl^bi mysli, czul zaskoczenie i rozczarowanie. Byl 
absolutnie swiadom wycelowanej broni Dugalda i tego, co zrobilaby ona z 
jego glow^ z tej odleglosci. Ale Geoffrey nie przestal myslec. A Dugald byl 
troche blizej, niz powinien. 

R^ce Geoffreya wystrzelily jak blyskawice. Jedna z nich wybila pistolet 
z r^ki Dugalda, i poslala go wysoko w powietrze. Druga, otwart^ dloni^, 
plasn^la o twarz przeciwnika, dostatecznie mocno by rozci^c skorQ i 
wypuscic struzkQ krwi po policzku Dugalda. Sila pol^czonych ciosow 
spowodowala, ze Dugald zachwial si$. Upadl do tylu, wpadaj^c na krzak i 
zapl^tal si$ w nim. W jego oczach blysn^l strach. Wrzasn^l: 

— Dugald! Dugald! Do mnie! Do mnie! 

Na sekundQ wszystko ucichlo; kloc^ca siQ szlachta, rycz^cy wsrod 
zdobyczy straznicy - nagle pole bitwy calkowicie zamarlo. Potem reakcja 
na okrzyk o pomoc, wywolala zupelnie inny rodzaj zgielku. Odglosy 
przypominaly teraz zaalarmowane stado psow. 

Po raz kolejny Geoffrey przejechal dloni^ po twarzy Dugalda, czuj^c 
jak p^ka mu skora na kostkach. Ale nie bylo czasu na nic wi^cej. Teraz 
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musieli uciekac i to juz nie w ciszy. Teraz wszystko siQ posypato, a 
najblizsze bezpieczne miejsce byto tym najlepszym. Gdy przedzierali si$ 
przez zarosla, za sob^. styszeli krzyki Dugalda: 

— T^dy uciekt! Barbarzynca jest razem z nim! 

Barbarzynca chrz^kat przy kazdym kroku. Myka dyszata. Geoffrey biegt 
na czele, gardto palito go z kazdym oddechem. Nie wiedziat, dok^d ich 
prowadzi, ale starat siQ omin^c grupQ szlachty, ktora biegta w ich strong w 
ciemnosciach. 

Wpadt na metalowy pancerz. Popatrzyt na niego w absolutnej 
ciemnosci, z dala od ogniska i pochodni. 

— Tankietka! — wydyszat ochryple. — Pusta. 

Wdrapali siQ na ni^, Geoffrey poci^cjn^t Barbarzynca za ramiQ. 

— Myka niech si$ ktadzie - w srodku. Powinno bye miejsce mi^dzy 
stanowiskami kierowania i silnikiem. — Wepchn^t kobiet^ przez wtaz i 
zeskoczyt na ziemi^. Podbiegt do korby, przypi^tej do ostony jednej z 
g^sienic, wzi^t j^ i wsun^t w odpowiednie miejsce. — Ty... b^dziesz musiat 
siQ trzymac... wiezyezki — wysapat do Barbarzyncy. — Pomoz mi 
uruchomic. 

Zakr^cit wsciekle korb^. zaptonow^, az poczut, ze koto zamachowe 
wysun^to siQ z zapadki, a nast^pnie obrocit siQ wat nap^dowy. Tankietka 
zadrzata przy nagtym momencie obrotowym. Silnik stawiat opor, obracat 
wat z niech^ci^, kr^cit magneto, zapalit si$, zaj^kn^t, zakaszlat i zacz^t 
ryczec. Reflektory zabtysty zottawo, pojasniaty do biatosci, w miarQ jak 
silnik zwi^kszat obroty. 

Barbarzynca, trzymaj^c siQ jedn^ r^k^ za wiezyczkQ, pchn^t dtawik z 
powrotem do potowy i wzmocnit iskrQ. Geoffrey wspi^t siQ po mocno 
nachylonym tylnym poktadzie, przytrzymuj^c siQ uchwytow na rurach 
chtodnicy i opadt na fotel w wiezyezee. Ztapat za przyrz^dy sterownicze, 
kopn^t lew^ boczn^ dzwigni^, nie przejmuj^c si$ w tej chwili, czy Myka 
byta juz na miejscu, czy nie, obrocit tankietka o sto osiemdziesi^t stopni i 
poci^gn^t za przepustnicQ tak mocno, jak to byto mozliwe. Ze szcz^kiem 
silnika, sztywnymi g^sienicami przenosz^cymi kazdy wstrz^s i szarpi^cymi 
wn^trzem, tankietka zacz^ta siQ przedzierac przez zarosla, do przodu. Za 
nimi rozlegt siQ huk wystrzatow, a inne silniki zacz^ty z hatasem budzic siQ 
do zycia. 

Wsrod szlachty nie byto nikogo, kto prowadzitby tak dobrze, jak 
Geoffrey - a z pewnosci^ nikogo, kto mogtby nad^zyc za nim w nocy, w 
terenie, ktory znat. Prawdopodobnie mogt na tym polegac. 

Zapalit karbidow^ larnp^ nad panelem. 

Geoffrey spojrzat na wybity w metalu herb i rykn^t smiechem. Udato 
mu siQ nawet ukrasc tankietka Dugalda. 


Do rana znalezli siQ juz dobre pi^cdziesi^t mil od miejsca w ktorym 
stoezono bitwQ. Dotarli prawie do rzeki Delaware, a ziemia zacz^ta falowac 
niskimi wzgorzami; kazde z nich byto nieco wyzsze niz poprzednie. 
Geoffrey tylko kilka razy byt tak daleko od domu, jeszcze przed smierci^. 
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ojca, i to nie w tym kierunku. Uwazano, ze cywilizacja nie rozci^ga siQ az 
tak daleko w gf^b l^clu. Kiedy mfody czfowiek udawaf si$ w podroz, 
przygotowuj^c siQ do dnia, w ktorym odziedziczy maj^tek ojca i osi^dzie, 
aby go utrzymywac, wyruszaf wzdfuz wybrzeza, czasami az do Filadelfii 
lub Hartford. 

Geoffrey zawsze zywo interesowaf siQ nieznanym otoczeniem. Zafowaf 
dnia, w ktorym skonczyfy siQ jego podroze - nie, zeby jeszcze bardziej nie 
zafowaf smierci ojca. Teraz, gdy swit wstaf za ich plecami, nie mogf 
powstrzymac siQ od kr^cenia gfow^ na boki i spogl^dania na dziwnie 
garbat^ ziemiQ, po raz pierwszy widz^c horyzont, ktory nie byf pfaski. 
Zaintrygowafa go mysl, ze nie ma sposobu, aby dowiedziec siQ, co lezy za 
nast^pnym wzgorzem - ze trzeba podrozowac i podrozowac dalej, aby 
zaspokoic wiecznie pobudzan^ ciekawosc. 

Wszystko to zajmowafo tylko czqsc jego mysli. Jednoczesnie 
zastanawiaf siQ, ile jeszcze uda im siQ przejechac tym pojazdem. Ogromny 
szesnastocylindrowy silnik, miaf teraz okofo jednej czwartej swojej mocy 
znamionowej pi^cdziesiQciu koni mechanicznych. Dobra pofowa swiec 
zapfonowych byfa beznadziejnie zabrudzona, a gaznik dfawif siQ pyfem z 
wczorajszej bitwy. 

Mieli takze mafo pociskow i fadunkow prochowych do dwufuntowego 
dziafa na wiezyczce. Tankietki oczywiscie nie zd^zono serwisowac po 
bitwie. Byfa jedna dobra rzecz - tankietek ich przesladowcow, rowniez. 
Patrz^c do tyfu, Geoffrey nie widziaf ani sladu ich obecnosci. Ale widziaf 
wyrazny odcisk stalowych g^sienic ich tankietki rozci^gaj^cy siQ za nimi 
zdradzieck^ podwojn^ lini^. Sztywne, nieresorowane g^sienice, 
pozostawiafy na twardym kamieniu tak samo wyrazny slad, jak na 
miQkkiej ziemi. Cudem byfo, ze g^sienice jeszcze siQ nie zuzyfy, choc 
wszystkie nity byfy mocno poluzowane, a tankietka grzechotafa jak 
spadaj^ca beczka kamieni. 

Barbarzynca sp^dzif noc z jednym ramieniem przerzuconym przez luf$ 
armaty, i z palcami drugiej r^ki zahaczonymi o kraw^dz wfazu wiezyczki. 
Pomimo okrutnego podskakiwania tankietki nie przesun^f ani nie zmienif 
swej pozycji. Teraz, gdy uniosf r^kQ, aby odgarn^c kudfate wfosy z czofa, 
na luku pozostafy delikatne krwawe znaki. 

— Ile jeszcze, zanim nie znajdziemy siQ za gorami? — spytaf go 
Geoffrey. 

— Za... chfopcze, jeszcze nie dojechalismy do ich pocz^tku. 

Geoffrey si^ skrzywif. 

— No to, nie damy rady. Nie tym pojazdem. 

— Nie spodziewafem siQ. Dalej pojdziemy na piechotQ, az dotrzemy do 
przef^czy. Mam tarn utworzony oboz wsparcia. 

— Na piechotQ? To kraj nie do przebycia, na nogach. Na cafym tym 
terytorium s^ wrogie plemiona. 

— Sk^d to wiesz? 

— Sk^cl to wiem? Przeciez wszyscy o tym wiedz^l 

Barbarzynca popatrzyf na niego z namysfem i tylko z odrobin^ 
rozbawienia. 
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— Coz, jesli wszyscy wiedz3, ze S3 wrogie, to pewnie tak musi bye. 
Chyba b^dziemy musieli miec nadziejQ, ze nas nie zauwaz^. 

Geoffrey byf trochQ zirytowany zachowaniem Barbarzyncy. W koncu 
nikt przeciez nie twierdzif, ze tutaj zyj3 smoki, potwory czy tez jakies inne 
monstra, podobne oceanicznym stworom. To byf dobrze potwierdzony, 
solidny fakt - ludzie naprawdQ przybywali tutaj, probowali zaniesc tym 
plemionom cywilizacjQ i poniesli cafkowit3 porazkQ. Wedfug wszystkich 
raportow byli to kudfaci, brudni ludzie wyposazeni w celne karabiny. Nikt 
nie zadawaf sobie trudu, aby dr^zyc tq kwestiQ, jako ze, oczywiscie, nie 
byfo warto. Geoffrey spodziewaf siQ, ze b$d3 mieli z nimi kfopoty, ale 
spodziewaf siQ, ze napotka je w opancerzonym pojezdzie. I teraz, gdy 
upragnione gory okazafy siQ tak odlegfe, sytuaeja moze zrobic si$ dosyc 
powazna. A Barbarzynca wydawaf siQ zbytnio tym nie przejmowac. 

— No coz, chfopcze — stwierdzif — jesli te plemiona S3 takie zfe, to 
moze twoi przyjaciele, szlachta, nie odwaz3 si$ zap^dzic tutaj za nami. 

— B$d3 za nami jechac — odpowiedziaf stanowezo Geoffrey. — 
Uderzyfem Dugalda w twarz. 

— Och. Och, nie zrozumiafem tego. Kodeks honorowy - tego rodzaju 
rzeezy. Wszystkie te cywilizowane wymysfy. 

— To nie jest smieszne. 

— Nie, chyba nie. Nie s^dzQ, zeby przyszfo ci do gfowy, zabic go na 
miejscu? 

— Zabic szlachcica z zimn^ krwi3? 

— Przepraszam. Znowu kodeks honorowy. Zapomnij, ze o tym 
wspomniafem. 

Geoffrey drgn^f pod ledwo skrytym rozbawieniem Barbarzyncy. Aby 
unikn^c dalszej rozmowy na te tematy, odwrocif siQ gwaftownie i spojrzaf 
na rozci^gaj^cy siQ za nimi teren - cos, co powinien zrobic juz troche 
wczesniej. W zasi^gu wzroku widoczne byfy trzy tankietki, zaledwie par^ 
mil za nimi, z trudem zjezdzaj^ce ze zbocza wzgorza. 

I w tym momencie, jak gdyby nitowane zelazo miafo swoje wfasne 
poczucie dramatyzmu, ich tankietka zakaszlafa, obrocifa siQ leniwie na 
jednej g^sienicy, gdy waf korbowy zatrzymaf siQ nagle, po spaleniu 
ostatnich kropel oleju i alkoholu ze zbiornika paliwa. 


Geoffrey i Myka przykucn^li w zarosni^tym zagf^bieniu terenu. 
Barbarzynca podczofgaf siQ do kraw^dzi niszy i patrzyf przez k^pQ 
chwastow na zblizaj3.ee siQ trzy tankietki. 

— Wydaje siQ, ze to wszyscy — powiedziaf, odwracaj3c gfow^. — 
Mozliwe, ze inni zmniejszali pr^dkosc i jechali uwaznie, aby oszcz^dzac 
paliwo. Mog3 nawet miec mafy wagonik z paliwem. Ja bym tak wfasnie 
zrobif. W kazdym razie oznaeza to, ze ta trojka, to wszyscy ktorych mozna 
oczekiwac w ci3gu kilku najblizszych godzin, ale ze jakis czas pozniej 
zostan3 mocno wzmocnieni. 

— To nie b^dzie miafo wi^kszego znaezenia — mrukn3f Geoffrey. 

Myka znalazfa w tankietce osobisty karabin Dugalda. Geoffrey szybko i 

fachowo zwijaf naboje, wykorzystuj3c rozerwane fadunki z dziafa na 
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wiezyczce. Dokonaf wyboru mi^dzy strzafem lub dwoma z i tak 
unieruchomionej ci^zkiej broni, a duzym zapasem amunicji do karabinu i 
byfby bardzo zaskoczony, gdyby ktos wybral inaczej. Barbarzynca nawet 
nie probowaf tego kwestionowac, a Myka umiej^tnie odlewafa kule za 
pomoc^ sycz^cego palnika alkoholowego i formy do pociskow znajduj^cej 
siQ w zestawie karabinu. Mieli mnostwo drobno zmielonego 
pierwszorz^dnego prochu, i chociaz Geoffrey ani nie zwazyl fadunku 
prochu armatniego, ani nie mierzyl srednicy pociskow, z ktorymi zwijal 
naboje, to zaden mfody szlachcic o jakichkolwiek pretensjach, nie mogfby 
zrobic tego lepiej. 

Problem polegaf na tym, ze to i tak nie mogfo im pomoc. Jesli b^d^. 
musieli uciekac przez las, to gdyby natkn^li siQ wojownikow ktoregos z 
plemion, b^d^. mieli czas na oddanie nie wi^cej niz jednego lub dwu 
strzafow. W przypadku zas, jezeli chcieliby uzyc karabinu przeciwko trzem 
szlachcicom, trzeba byfo, aby dochowac zasad uczciwej walki, zaczekac az 
zatrzymaj3. siQ, wysi^d^. ze swoich tankietek, wyposaz^ siQ w rownorz^dn^ 
bron i zostanie wspolnie uzgodnione pole bitwy. Przy przewadze trzech 
przeciwko jednemu, walka nie zaj^faby im duzo czasu. 

Wi^ksze szanse mieli w lesie, z plemionami. To rozwi^zanie stwarzafo 
wi^ksze szanse, ale Geoffreyowi siQ nie podobafo. Spogl^daf ponuro, 
wpuszczaj^c fadunek podkfadu do lufy karabinu, za ktorym poszedf naboj, 
nast^pnie wzi^f od Myki schfodzony pocisk i wcisn^f go wyciorem, dopoki 
nie zostal mocno zfapany przez kolnierz naboju. Wyj^f kwadratow^ 
szmatkQ z czystej flaneli z pojemnika w kolbie i ostroznie przetarf 
soczewki lunetki celownika. 

— Mog$ juz skonczyc? — spytafa Myka. 

Geoffrey popatrzyl na ni^ ostro. Wczesniej nie przyszfo mu do gfowy, 
ze kobieta stara siQ go po prostu uspokoic, a jednak jej gfos miaf wfasnie 
taki ton. PrawdQ mowi^c, po prostu wr^czyl jej palnik, ofow i formQ, i 
kazaf wzi^c siQ do pracy. 

Popatrzyl na ni^ teraz, przypominaj^c sobie, ze spieszyl siQ i bye moze 
zachowywal siQ troche zbyt szorstko. Nie powinno to miec znaezenia - 
choc mialo - poniewaz nie byla dam^, uprawnion^ do uprzejmosci. W tej 
chwili po godzinach kucania w tankietce, zupelnie nie wygl^dala na kogos 
takiego. 

Jej miedziane wlosy byly wybrudzone smarem, rozczochrane, a nawet 
przypalone tarn, gdzie pewnie oparla siQ o gor^c^ izolacjQ. Ubranie miala 
nieopisanie brudne i wilgotne od potu. Byla mocno blada i wydawalo siQ, 
ze walczy z mdlosciami - nic dziwnego, bior^c pod uwag^ st^zenie spalin, 
jakie musialo panowac w przedziale tankietki. 

Tym niemniej jednak, w miejscu w ktorym dotkn^lo je slonce, jej 
wlosy Isnily zywym ogniem, a pognieciona odziez podkreslala jedynie 
zwinnosc jej ciala. Niesamowicie wyrazista, pomyslal Geoffrey, patrz^c na 
dlugosc nog odslanianych przez jej krotkie spodnie. 

Zarumienil siQ. 

— Oczywiscie. Dzi^kujQ. — Spojrzal na stos gotowych kul. Bylo ich 
wystarczaj^co duzo, by stawic opor calej armii, pod warunkiem, ze armia 
nie b^dzie kryla siQ za skalami i drzewami, tak jak zrobi^ to dzicy, albo nie 
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b^dzie tak samo uzbrojona, jak szlachta. Jednak m^zczyzna musial 
probowac do konca. — Tylko nie spodziewaj siQ, ze przyniesie to nam 
wiele dobrego — powiedzial do kobiety. 

Myka usmiechn^la si$ szeroko do niego. 

— A ty siQ nie spodziewasz? 

— Szczerze mowi^c, nie za bardzo. Ale dlaczego mi pomagalas? 

— Zeby ci$ czyms zaj^c. 

— Rozumiem. 

Ale nie rozumial. Wzi^l pociski, schowal je do jednej kieszeni, do 
drugiej wrzucil naboje. Wstal. 

— Nie bylo sensu pozwolic ci siQ denerwowac — wyjasnila Myka. — 
Jesli to, co widzialam i slyszalam o tobie, jest jak^s wskazowk^, to 
potrafisz bye naprawdQ grozny w akeji. Nie chcialam, zebys zabil ktoregos 
z naszyeh przyjaciol. 

Usmiechala siQ do niego bez cienia zlosliwosci; a nawet raezej z 
wyrazn^ sympati^. Geoffrey nawet nie czul si^ urazony tym spokojnym 
kierowaniem jego poezynaniami, tak jakby w innym wypadku mogl zrobic 
cos glupiego. 

Jednym szybkim, gwaltownym ruchem, wspi^f siQ na miejsce obok 
Barbarzyncy i popatrzyl w strong zblizaj^cych siQ tankietek. To, co przed 
chwil3 powiedziala mu Myka, tajemniezy usmiech na twarzy Barbarzyncy i 
wlasne przemyslenia Geoffreya, ulozyly siQ mu w glowie w jedn^ calosc. 

Tak prawdQ mowi^c, nie bylo zadnych powodow, aby wierzyc, ze 
barbarzyncy b$d3 wrogo nastawieni do barbarzyncow, a najezdzcy z gf^bi 
l3du z pewnosci3 nie mogliby wracac rok po roku, bez jakiegos sposobu 
radzenia sobie z gorskimi plemionami. Najprostszym rozwi^zaniem bylaby 
tu przyjazn, a przynajmniej sojusz. 

A na zboczu najblizszego wzgorza wlasnie bylo widac brodatych ludzi w 
samodzialowych ubraniach, ktorzy staczali glazy na zblizaj^ce siQ 
tankietki. 

Stok wzgorza byl dosyc stromy, a glazy ogromne. Toczyly siQ i odbijaly 
od zbocza z pr^dkosci^, ktora z dolu wydawala siQ przerazaj^ca. 
Wyrywaj^c wielkie kawaly ziemi, p^dzily na tankietki, podezas gdy 
wojownicy wrzeszczeli z mroz3C3 krew w zylach zajadlosci^, oraz strzelali 
do tankietek z niesamowit^ szybkosci^. A takze z godn^ podziwu 
celnosci^. Szlachcice szalenczo skr^cali swoimi pojazdami z boku na bok, 
staraj^c siQ omin^c p^dz^ce glazy, ale ich mozliwosci manewru, byly 
mocno ograniczane przez kule, ryk0szetuj3.ee od skosnych plyt czolowych 
pancerza tankietek. Cala trojka zachowywala siQ jak atakowane przez 
Z3dla owadow bydlo. Tylko prowadz3ca tankietka byla nadal kierowana w 
inteligentny sposob. Uchylila siQ przed trzema glazami po kolei, 
wykr^caj3c siQ na g3sienicach i dalej kontynuuj3c wspinaczk^ po zboczu 
wzgorza. 

Geoffrey widzial, jak dwie pozostale tankietki zostaly trafione niemal 
jednoczesnie. Jedna dostala glazem prosto mi^dzy g3sienice i zatrzymala 
si$ w deszczu kamieni. G3sienice daremnie mielily ziemiQ. Pojazd utkn3l, 
glaz zablokowal siQ na nim. Wydawalo si$, ze uderzenie nie bylo 
szczegolnie powazne; ale caly kadlub tankietki powykrzywial siQ i zlozyl 
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jak harmonia. Chyba tylko wielki glaz wbity mi^dzy g^sienice 
podtrzymywal je, aby siQ nie zalamaly, jak kolana przebitego szpad^. 
byka. Nie mozna bylo nawet stwierdzic, gdzie w tej zmiazdzonej bryle 
mogla znajdowac siQ wiezyczka i zajmuj^cy j^ czlowiek. 

Druga tankietka zostala trafiona glazem, prosto w bok. Natychmiast 
zacz^la obracac siQ do gory nogami i staczac w dol zbocza, z kierowc^ na 
wpol wyrzuconym z wiezyczki, podczas pierwszego obrotu. Tankietka i 
glaz spocz^ly razem u podnoza wzgorza, z kamieniem wbitym w metalowy 
korpus. 

Geoffrey spogl^dal na to co siQ dzialo, z zimn^ furi^. 

— To nie jest wlasciwy sposob zabicia szlachcica! 

Barbarzynca, ktory lezal na ziemi i patrzyl spokojnie, skin^l glow^. 

— Pewnie nie — powiedzial beznami^tnie. — Ale tamten czlowiek 
dobrze siQ spisal. 

Ostatnia tankietka byla juz prawie wsrod ludzi z plemion. Min^la juz 
punkt, w ktorym p^d tocz^cego siQ glazu bylby wystarczaj^co duzy, aby 
wyrz^dzic jej duze szkody. Kiedy Geoffrey j^ obserwowal, czlowiek w 
wiezyczce szarpn^l za link$ odpalaj^c^ dziala, i pot^zny strzal pomkn^l z 
hukiem w spl^tan^ liniQ brodatych ludzi. Gdyby to byl pocisk odlamkowy 
albo szrapnel, moglby wyrz^dzic sporo szkod. Ale dzialo zostalo 
zaladowane z mysl^. o tankietce Geoffreya, i wojownicy przyj^li skutki jego 
dzialania tylko szyderstwem. Jeden z nich rzucil siQ do przodu, pod 
dymi^c^ luf$ armaty i wbil kamien w ksztalcie klina mi^dzy lew^ g^sienicQ 
i masywny przedni walec nap^dzaj^cy. G^sienica zaci^la siQ, zerwala i 
strzelila do tylu deszczem gwizdz^cych fragmentow. Tankietka kr^cila si$ 
dookola, podczas gdy nietkni^ci dzicy uskakiwali jej z drogi. Szlachcic z 
wiezyczki rnogl jedynie bezradnie patrzec. Najwyrazniej nie mial broni 
r^cznej. Geoffrey patrzyl na niego, gdy wojownicy wyroili siQ kolo tankietki 
i wyci^gn^li go z wiezyczki. To byl Dugald, a r^ka Geoffreya ci^gle jeszcze 
mrowila go od uderzenia, ktore poslalo jego pistolet w pogr^zone w 
ciemnosciach zarosla, na polu bitwy. 

— Co oni mu zrobi^? — spytal Barbarzync^. 

— Przypuszczam, ze b^dzie musial przejsc probQ sprawnosci. 

— Sprawnosci? 

Geoffrey nie od razu otrzymal odpowiedz na swoje pytanie. Drzewa 
wokol nich poruszyly siQ, i brodaci ludzie w samodzialach, uzbrojeni w 
fantastyczne karabiny, zacz^li stopniowo do nich podchodzic. Barbarzynca 
podniosl siQ na nogi, zupelnie nie wygl^daj^c na zaskoczonego. 

— Witajcie — powiedzial. — Domyslalem siQ, ze jestescie tu dookola. 

Jeden z wojownikow - wychudzony, niewiarygodnie wysoki m^zczyzna 

z posiwial^. brod^. - skin^l glow^. 

— Widzialem juz wczesniej, jak robisz gesty, kiedy wisiales przy tej 
tankietce. Masz znaki? 

Barbarzynca wyci^gn^l praw^ r$k$ i odwrocil nadgarstek. Na skorze 
widoczne byly dwie cienkie blizny, skrzyzowane pod k^tem prostym. 

Wojownik popatrzyl na niego i chrz^kn^l. 

— Bardzo stary. 
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— Zdobylem go dwadziescia lat temu, kiedy pierwszy raz tu bylem — 
odparl Barbarzynca. 

— I podwojny. Niewielu takie ma. 

— Nazywam siQ Hodd Savage. 

— Och — stwierdzil dziki. Cale jego zachowanie siQ zmienilo. Bez cienia 
sluzalczosci, pojawil siQ w nim ogromny szacunek. Wyci^cjn^l r$k$. — 
Sime Weatherby. — Wraz z Barbarzynca spletli r^ce. — To twoja kobieta, 
tarn na dole? — spytal dziki, kiwaj^c glow^ w strong Myki. 

— Zgadza siQ. 

— Moze bye. — Weatherby po raz pierwszy spojrzal bezposrednio na 
Geoffreya. — A co z nim? 

Barbarzynca pokr^cil glow^. 

— Nie ma znaku. 

Wojownik skin^l glow^. 

— Domyslilem siQ po tym, jak siQ zachowywal. 

Wydawalo siQ, ze nie dal zadnego specjalnego sygnalu - bye moze nie 
byl on potrzebny - ale r^ce Geoffreya zostaly nagle pochwycone od tylu, a 
jego nadgarstki zwi^zane. 

— Zobaczymy, czy uda mu siQ zdobyc swoj znak dzisiaj — powiedzial 
Weatherby. Spojrzal w lewo, gdzie inni ludzie wpychali wlasnie Dugalda do 
pierscienia, ktory utworzyli wokol ich grupy. — WidzQ, ze jest ich dwoch, 
jednemu z nich powinno si^ udac. 

Geoffrey i Dugald patrzyli na siebie beznami^tnie. Barbarzynca nie 
odrywal oczu od twarzy Geoffreya. 

— Zgadza siQ — powiedzial. — Zwykle gdy dwoch ludzi walczy na 
smierc, jeden z nich wychodzi z tego z zyciem. 


Dzicy mieszkali w drewnianych chatkach schowanych mi^dzy 
drzewami i ukrytych w w^skich dolinach. Geoffrey byl zaskoezony 
widokiem wiatrakow i ogrodzen z drutu, na pastwiskach dla bydla, ktore 
s^siadowaly z ich domami. Jeszcze bardziej zainteresowaly go ich 
karabiny, ktore - jak mu powiedzieli plemienni wojownicy - byly 
powtarzalne. Zaintrygowal go brak cylindra, takiego jak w generalnie 
niezbyt wiarygodnych rewolwerach, ktore czasem siQ spotykalo. 

Wojownicy traktowali zarowno jego, jak i Dugalda, zupelnie nie po 
barbarzynsku, jak siQ spodziewal. Byli idealnie rzeczowi. Gdyby nie 
zwi^zane r^ce, Geoffrey w ogole nie czulby siQ jak wi^zien. To go rowniez 
zaintrygowalo. W koncu wi^zien nie mogl siQ spodziewac, ze b^dzie 
traktowany jakos specjalnie dobrze. To prawda, ze on i Dugald byli 
szlacht^, ale nie moglo to zbyt wiele znaezye dla tak niecywilizowanych 
ludow, jak gorskie plemiona. 

Jednak jakos, jedyne co go spotkalo, to ze wszyscy: plemienni 
wojownicy, Barbarzynca, Myka, Dugald i on - poszli razem do domu 
Weatherby'ego. Wielu wojownikow wyruszylo stamt^d w dalsz^ drogQ, 
udaj^c siQ do swoich domow, aby sprowadzic na probQ swe rodziny. 
Reszta zostala z tylu, by trzymac straz. Dugald zostal umieszczony w 
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jednym pomieszczeniu, a Geoffrey w innym. Barbarzynca i Myka poszli 
gdzies z Weatherbym - prawdopodobnie na sniadanie. Geoffrey czuf 
zapach gotowanego jedzenia, gdzies w gf^bi domu. Zapach byf nie do 
zniesienia dla jego pustego zof^dka. 

Siedziaf moze z pol godziny w pomieszczeniu, w ktorym prawie nie 
byfo mebli. Byfo tam tylko krzesfo z prostym oparciem, na ktorym siedziaf, 
w^skie fozko i biurko. Mimo ze ci^gle r^ce miaf zwi^zane za plecami, staraf 
siQ przeszukac pomieszczenie, aby znalezc cos, co mogfoby mu pomoc - 
choc nie miaf poj^cia, co miafby robic, nawet gdyby udafo mu siQ uciec ze 
srodka. 

Problem zreszt^ znikn^f, poniewaz w pomieszczeniu nie byfo zadnej 
rzeczy o ostrych kraw^dziach, ktora mogfaby mu posfuzyc do przeci^cia 
wiQzow, ani niczego innego, co mogfby jakos wykorzystac. Ci ludzie 
najwyrazniej trzymali tu wi^zniow juz wczesniej. Usiadf na krzesle i gapif 
siQ na scian^. 

W koncu ktos otworzyf drzwi. Geoffrey obejrzaf siQ i zobaczyf, ze to 
Barbarzynca. Spojrzaf chfodno na przybysza z gf^bi l^du, ale Barbarzynca 
chyba tego nie zauwazyf. Usiadf na brzegu fozka. 

— Na dodatek — zacz^f bez wst^pow, — wfasnie skonczyfem obfite 
sniadanie. To powinno naprawdQ ciQ na mnie wkurzyc. 

— Nie obchodzisz mnie ani ty, ani twoje posifki — zauwazyf Geoffrey. 

Oczy Barbarzyncy zamigotafy. 

— Nie masz mi za zfe tego, ze udzielifes mi pomocy, a ja nie chronic 
ci$ przed tymi nieprzejednanymi dzikusami? 

— Raczej nie. Byfbym gfupcem, gdybym spodziewaf siQ po tobie 
czegos innego. 

— NaprawdQ? Posfuchaj, koguciku - ci ludzie maj^. ci^zkie zycie. Zycie 
w gorach to kiepski sposob, na wygodn^ egzystencjQ. Ale to dobry sposob 
na zycie po swojemu, jesli potrafisz to wytrzymac. Ci ludzie potrafi^. 
Kazdy z nich. Aby to udowodnic, maj^. swoje znaki. Kazdy z nich walczyf 
twarz^ w twarz z innym czfowiekiem i udowodnif swoj^ zdolnosc do 
zajmowania miejsca na tym terytorium. Widzisz, to taki kodeks spofeczny. 
Rozszerzaj^ go, obejmuj^c nim kazdego obcego, ktory nie zostanie zabity 
w drodze tutaj. Jesli zdob^dziesz swoj znak, b^dziesz tu mile widziany 
przez resztQ zycia. W ten sposob utrzymuj^. swiezosc i zywotnosc klanu. I 
wszystko to ma tq zalet^, ze opiera siQ na jednolitych, sprawiedliwych, 
sztywnych regufach, ktore obejmuj^. kazdego m^zczyzn^ w grupie. Tego 
rodzaju barbarzynskie kultury zawsze musz^ miec jakis dobry kodeks tego 
rodzaju, wiesz przeciez. 

— Twoja wydaje siQ takiego nie posiadac. 

Barbarzynca zachichotaf. 

— Och, nie. Mamy pewien, naprawdQ, bo inaczej nigdy bym si$ tob^. 
nie zainteresowaf. Nikogo nie lubimy bardziej od dobrego, utalentowanego 
wroga. Wiesz, mieszkancy tych gor, byli kiedys naszymi ulubionymi 
wrogami. Ale tak wielu z nas zdobyfo swoje znaki, ze to po prostu musiafo 
siQ zmienic. Kiedy juz wejdziesz do klanu, stajesz siQ jego pefnoprawnym 
czfonkiem. W ten sposob twoja lojalnosc ulega podziafowi. Ale ten problem 
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zdaje si^ rozwi^zywac sam z siebie. My rozumiemy ich, oni rozumiej^ nas, 
handlujemy mi^dzy sob^.... do diabfa, zaczynamy tworzyc jedn^ rodzin^. 

Geoffrey zmarszczyf brwi. 

— Chcesz powiedziec - ze to od was maj^. te karabiny? 

— Pewnie. Jestesmy dosyc pomystowi - to znaczy, jak na 
barbarzyncow. Oczywiscie nie jestesmy w tej samej klasie co wy, szlachta 
z wybrzeza, ale jakos dajemy radQ. — Barbarzynca wstaf, a jego mina 
zrobifa siQ powazna. — Posfuchaj, synu - pami^tasz ten moj noz, ktory 
pozyczyfes na par$ chwil? B^dQ musiaf pozyczyc ci go ponownie, za okolo 
dwadziescia minut. Twoj przyjaciel Dugald dostanie taki sam, a wasze 
lewe r^ce zostan^ zwi^zane razem w nadgarstkach. Mam nadziejQ, ze 
pami^tasz, co ci powiedziafem, o tym jak go uzywac, poniewaz zgodnie z 
zasadami, nie mogQ ci teraz pomagac. 

I Geoffrey zostaf sam. 


Przed domem Weatherby'ego znajdowaf siQ kawafek terenu wysypany 
ubitym piachem, teraz obl^zony przez tlum plemiennych wojownikow, z 
ktorych wielu sprowadzilo ze sob^. kobiety i dzieci. 

Weatherby wraz ze szczupf^., wygl^daj^c^ na energiczn^ kobiety, oraz 
Barbarzynca i Myk^ siedzieli na ganku. Jeden z dzikusow zwi^zywal 
przedramiona Geoffreya i Dugalda. Geoffrey obserwowal go z cafkowit^ 
oboj^tnosci^. Rzucif okiem na ganek Weatherby'ego i wydawafo mu siQ, ze 
Myka wygl^da na spi^t^ i niespokojn^. Nie mogf bye pewien... 

Palce jego prawej dfoni zlapaly r^kojesc noza Barbarzyncy. Chwycit go 
keiukiem wzdfuz ostrza, wiedz^c, ze jesli wyci^gnie r^kQ do gory, dzgnie w 
dot, lub do tyfu i tnie, Dugald b^dzie miaf idealn^ okazjQ. Uznaf, 
przypominaj^c sobie ostr^ jak brzytwa kling^, ze najwi^cej szkody 
powinien wyrz^dzic, wykorzystuj^c prosty skr^t r^ki. Nawet nie spojrzaf 
aby sprawdzic, w jaki sposob swoj noz trzyma Dugald. To byfoby 
nieuezeiwe. 

Tfum dzikusow obserwowaf to wszystko w kompletnej ciszy. Geoffrey 
pomyslaf, ze dla nich, to naprawdQ jest cos bardzo powaznego. 

Wojownik im zwi^zuj^cy nadgarstki, zakonczyl swoj^. pracQ. Cofn^f siQ. 

— Kiedy powiem „Ruszajcie", wy, chlopcy macie wzi^c siQ do roboty. 
Cokolwiek siQ stanie, ten kto b^dzie martwy, przegrywa. Jesli nie 
b^dziecie walczyli, zabijemy was obu. 

Po raz pierwszy od ich schwytania Geoffrey spojrzaf prosto w szparki 
oczu Dugalda. 

— Przykro mi, ze musimy walczyc ze sob^., Dugald — powiedziat. 

— Ruszajcie! — krzykn^f wojownik i odskoczyl. 

Dugald splun^f na twarz Geoffreya. Geoffrey mimowolnie wstrz^sn^l 
gfow^, zdaf sobie sprawQ z tego co zrobil, po czym rzucif siQ na ziemiQ, 
poci^gaj^c za sob^. Dugalda i uchylaj^c siQ przed lukiem pchni^cia jego 
noza. Bezwfadnosc zamachu Dugalda, w pof^czeniu z ci^zarem Geoffreya, 
przeci^gn^la go zupefnie przez rarni^ Geoffreya. 

Obaj gwaftownie szarpali siQ lez^c na ziemi, z wykr^conymi r^koma, 
przeturlali siQ twarzami do siebie i sezepili razem jak dwa koty na uwi^zi. 
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Tlum krzyczal. 

Geoffrey wyl^dowal z peln^ sil^ na zebrach i przez chwilQ widzial tylko 
czerwon^ mgl$. Potem wzrok mu siQ przejasnil - patrzyl prosto w twarz 
Dugalda. Dugald warkn^l na niego i zamachn^l si$ nozem, maj^c teraz 
przewag^, poniewaz mogl dzgn^c w dol. Geoffrey przetoczyl siQ, a Dugald 
zmuszony byl przetoczyc si$ razem z nim. Pchni^cie znow nie trafilo, i 
Geoffrey lez^c na plecach machn^l nozem na slepo nad glow^, ale nic nie 
osi^gn^l. Potem znow obaj znalezli si^ na brzuchach. 

Dugald ci^zko dyszal, twarz mial zupelnie mokr^. Jego dlugie czarne 
wlosy peine byly piasku, a twarz mial wymazan^ brudem. Jesli 
kiedykolwiek Geoffrey widzial czlowieka w stanie zezwierz^cenia, to 
Dugald przypominal wlasnie kogos takiego. Geoffrey pomyslal szalenczo: 
Czy to jest szlachcic? 

— ZabijQ ci^l — zawyl na niego Dugald, i kajdany Geoffreya opadly. To 
nie jest czlowiek, pomyslal. To cos, nie zasluguje na zycie. 

R^ka Dugalda cofn^la siQ gwaltownie, noz wyprostowal siQ i znowu 
pomkn^l w dol. Geoffrey nagle napi^l miQsnie plecow i oparl siQ na lewym 
ramieniu, przyci^gaj^c siQ do piersi Dugalda. Odepchn^f s\q biodrami w 
bok, i noz Dugalda min^f go zupelnie, po raz trzeci i ostatni. Noz 
barbarzyncy wbil siQ w klatk^ piersiow^ Dugalda i nagle Geoffreya zalala 
struga krwi. Z^by Dugalda wbily mu siQ jeszcze w szyjQ, ale mi^snie 
szcz^ki jego przeciwnika zacz^ly juz wiotczec. Geoffrey opadl na ziemi^ i 
mial nadziejQ, ze jak najszybciej odetn^ od niego tego trupa. Uslyszal, jak 
tlum krzyczy i poczul, ze Barbarzynca wyci^ga mu noz z r^ki. Jego rami^ 
zostalo uwolnione i mogl si$ przetoczyc. 

— Na Boga, wiedzialem, ze masz w sobie to cos — zahuczal 
barbarzynca. — Wiedzialem, ze pr^dzej czy pozniej na wybrzezu musz^ 
zacz^c rodzic m^zczyzn. Tutaj - daj mi swoj drugi nadgarstek. 

Ostrze zaci^lo jego skorQ dwa razy, w dwie strony - raz w oznace 
zwyci^stwa, a drugi raz jako wyroznienie dla jego wyj^tkowych zdolnosci - 
a potem Myka przycisn^la mu do rany kawalek materialu. 

Pokr^cila glow^. 

— Nigdy nie widzialam, zeby ktos zrobil to lepiej. Jestes urodzonym 
wojownikiem, chlopcze. Jedna z moich siostr, b^dzie dla ciebie jak znalazl. 

Geoffrey usmiechn^l siQ lekko do Barbarzyncy, nieco smutno. 

— Wygl^da na to, ze ty i ja wrocimy razem na wybrzeze, w przyszlym 
roku. 

— Caly czas o tym myslalem, chlopcze — powiedzial Barbarzynca. — 
Jesli nie b^dQ mogl ich podbic, to niech mnie diabli, jesli nie pozwolQ im do 
mnie dol^czyc. 

— To skuteczny system — przyznal Geoffrey. 

— Zgadza siQ, chlopcze. Jest skuteczny. A teraz, jesli wstaniesz z tej 
ziemi, pojdziemy zjesc sniadanie. 


KONIEC 
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